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Po3snia 1. BaraanbHa XapaKTepHCTHKA HaBYaAbHOI AHCIIHIAIHH

Tabauia 1. Onrc HaBYaAabHOI AucHUNAIHY «J[lopiBHIABHA AEKCUKOAOTISA
aHTAIHCBEKOI Ta yKpaiHCBhKOI MOB»

Micre B CTpYKTYpHO-JIOTiYHii cXeMi MiATOTOBKY — MicCJIsl BUBUECHHS HABYAJIHHUX
IUCLUILIIH:

— Icropis aHTiCEKOT MOBH;

— OIM: aHaJIITUYHE YUTAHHSI T PO3MOBHHI IPAKTUKYM.

MoBa BHKJIa[IaHHsI — aHIITiHChKa/yKpalHChKa

CraTyc TUCUUILTIHA — 000B’I3KOBa

Kinpkicts kpenutiB 3a EKTC - 3

Kypc/cemectp BuBueHHs — 3/5

JlenHa opma HaBYaHHSL:

KinpKicTh rOJMH: — 3arajibHa KiIbKicTh: 6 cemectp — 90

- nexuii: 12

- IpaKTHYHI (ceMiHapchKi, JabopaTopHi) 3aHATTs: 24

- camocTiiiHa poboTa: 54

- Bua nincymkoBoro kouTpodo (IIMK, ek3ameH): ek3amMeH

3aouHa (hopMa HaBYAHHS:

KinpkicTh rOguH: — 3arajabHa KiIbKICTb: - 90

- TeKmii: - 4

- IPaKTHYHI (ceMiHapchKi, 1a00opaTopHi) 3aHATTS: -2

- camocTiiiHa pobora: - 84

- BUJI ITIJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO: - €K3aMeH




Po3zia 2. [lepeAik KoMIIeTeHTHOCTEH, AKi 3abe3neuye maHa

HaBYaAbHa AHCIHIIAiHA, IPOrpaMHi pe3yAbTaTH HaBYaHHSA

MeTor0 HaBUYaIbHOL JJI/ICIII/IHJ'IiHI/I € 03HalOMIEHHS 31 CHeI_[I/I(l)i‘-IHI/IMI/I BJIAaCTUBOCTSAMU
JIEKCUYHOI CHCTEMH aHTJIHChKOT MOBH B IOPIBHSHHI 3 JIEKCHYHOIO CHCTEMOIO YKPATHCHKOT
MOBH; YAOCKOHAJICHHA HABUYO0K BOJ'IOZ[iHHH CJIOBHUKOBUM 3aI1acoOM aHIIiHCHKOI MOBH.

Tabanmig 2. Ilepeaik KOMIIETEHTHOCTEH Ta IIPOrpaMHi pe3yAbTaTH
HaBYaHHS
IIporpamMHi pe3yAbTaTH KoMneTeHTHOCTi, ASKHMH NOBHHEH

HaBYaHHSA

OBOAOJITH CTYAEHT

® BITBHO CHITKYBaTHCS 3 TpodeciitHmx
MUTaHb i3 (axiBIsIME Ta He]axiBISIMH

JIepKABHOIO Ta 1HO3EeMHOO(UMH)
MOBaMH YCHO i MTICBEMOBO,
BUKOPHCTOBYBaTH iX JJIsi opraxizamii
e(peKTHUBHOT MIXKKYJIbTYPHOT
komyHikanii (ITP-1);

e cdekTuBHO MIPaLOBaTH 3
iHpopMalliero:  1o0UpaTH  HEOOXiIHY

iHpOpMaILito 3 pi3HUX JDKEpel, 30KpeMa
3 (axoBoi JiTepaTypH Ta €JICKTPOHHUX

0a3, KpPUTHYHO  aHAN3yBaTH U
iHTEepHIpeTyBaTH ii, BIIOPAIKOBYBATH,
KnacudikyBaTH ¥  CHCTEMaTH3yBaTH

(TIP-2);
® 3HATH HOPMH JIITEpaTypHOI MOBH Ta
BMITH IX 3aCTOCOBYBaTH y MpPaKTUYHIN
nisutbHOCTI (TTP10);

e aHai3yBaTu MOBHI OVHHII,
BU3HAYaTH  iXHIO  B3aEMOJII0  Ta
XapakTepu3yBaTH MOBHI  sBHIIA 1

poIiecH, o iX 3yMoBIo0Th ([1P-12);
® 3HATH W PO3YMITH OCHOBHI HOHSTTS,

Teopii Ta KOHIIEI T oOpanoi
¢itomorivHOl  crmemiamizamnii,  ymiTH
3aCTOCOBYBaTH 1X y npodeciiiniit

nismeHOCTI (TTP-16).

® 3MAaTHICTP YYUTHCI W  OBOJIOXIBATH
cyyacHuMU 3HaHHAMH (3K-5);

® 3JIaTHICTh [0 IOLUIYKY, OIpAI[fOBAHHS Ta
aHanizy iHdopmauii 3 pisuux mxepen (3K06);
® 3IATHICTH  CHUIKYBAaTHCS  1HO3EMHOIO
MoBoto (3K-9);

® 3IATHICTH A0 abCTPAaKTHOTO MUCICHHS,
aHaii3y ta cuntesy (3K-10);

® 3JaTHICTH 3aCTOCOBYBAaTH 3HAHHA Y
npakTHaHuX curyanisx (3K-11);
® 3JaTHICTbH BUKOPUCTOBYBATH B

npodeciifHiil qiSUTEHOCTI 3HAHHS PO MOBY SIK
0COONMBY 3HAKOBY CHCTEMY, ii MpPHPOLY,
¢dynkuii, pieai (CK-2);

® 3IaTHICTh BUIBHO, THYYKO i e(EeKTHBHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY(H), o
BUBYAETBCS(IOThCS), B YCHIH Ta NHCHMOBIH

dopMi, y PpI3HHX IKAaHPOBO-YCTHJIOBHX
pi3HOBHIAX 1  pericrpax  CHIIKYBaHHS
(odimittHOMY, HeoiniitHOMY,
HEHTpaIbHOMY), JUISt PpO3B’s13aHHA

KOMYHIKaTUBHHX 3aBJaHb y pi3HUX cdepax
xutts (CK-6);

e YVYCBIMOMJICHHS 3acaJ 1  TEXHOJOTIH
CTBOPCHHSI TEKCTIB PI3HUX JKAHPIB 1 CTHIIB
JIEpXKAaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO (IHO3EMHHUMH)
moBamu (CK-9);

® 3JATHICTh 3JIWCHIOBATH JIIHTBICTUYHHH,
JiTepaTypO3HABUNI Ta crieriaTbHAM
¢dimomoriyamii  (3aymexHO  Bim  oOpaHOi
cremiaiizalii) aHaji3 TeKCTiB Pi3HUX CTHIIIB i
xaHpis (CK-10).







Posnia 3. [Iporpama HaBYaAbHOI JHCIHIIAIHH

Moayas 1
ETYMOLOGY AND WORD-FORMATION
Tema 1. Lexicology as a branch of linguistics.
Contrastive Lexicology, its aims, types and methods of investigation.
The Relation of Lexicology with other linguistic sciences. Characteristic of
the word as a basic unit of the language. The main characteristics of
native words. Classification of loan words according to the degree of
assimilation. Translation loans. The main sources of translation loans.
Criteria of borrowings. Etymological doublets.

Tema 2. Etymological characteristics of modern English and
Ukrainian vocabularies.

Definition of etymology. Its fundamentals. Words of native origin
and their characteristics. Assimilation of borrowings. Causes and ways of
borrowings. Foreign elements in modern English: a) Celtic borrowings; b)
Greek borrowings; c) Latin borrowings; d) Scandinavian borrowings; e)
French borrowings; f) German borrowings; g) borrowings from other
languages. Etymological doublets and international words in English and
Ukrainian.

Tema 3. Word-formation in modern English and Ukrainian.

Morpheme and types of morphemes. Principles of morphemic
analysis. Productive Means of Word-Formation: a) affixation; b)
composition; c) semi-affixation; d) conversion; e) substantivation.
Secondary means of word-formation: a) shortening; b) abbreviation; c)
back-formation; d) blending (or telescoping); e) sound interchange ; f)
change of stress; g) sound imitation, or onomatopoeia; h) reduplication.

Tema 4. Semasiology.

Semasiology. The meaning of the word. Meaning and context.
Changes of the meaning of the word (extension, narrowing, elevation,
degradation, metaphor, metonymy).

Tema 5. Vocabulary as a system.

Definition of homonyms, their sources and classification. Paronyms.
Hyponymy. Synonyms and synonymic group. Their criteria, types and
sources. Antonyms, morphological and semantic classification.

Tema 6. Free word-groups.
Definition of the term. Lexical and grammatical valency.
Classifications of the word-groups. Meaning of the word-groups.
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Interdependence of Meaning and Structure in the word-groups.
Motivation in the word-groups.

Mounyas 2
PHRASEOLOGY.
STYLISTIC PECULIARITIES OF MODERN ENGLISH AND
UKRAINIAN.

Tema 7. Phraseology.

Phraseological units of modern English and Ukrainian, their
essential features. Differences in Terminology. Classifications of
phraseological units: a) semantic classification; b) contextual
classification; c) structural clasification; d) etymological classification.
Synonymous phraseological units.

Tema 8. Stylistic peculiarities of the English and Ukrainian
vocabularies.

Historical development of the English and Ukrainian vocabularies:
archaisms/historisms. Neologisms. Stylistically neutral words. Literary-
bookish words: a) terms b) barbarisms c) poetic words d) archaisms e)
literary neologisms. Colloquial words: a) literary colloquial b) non-literary:
jargonisms, professionalisms, vulgarisms.

Tema 9. Lexicography: its basis notions and functions.

Current views on Lexicography. Definition of the term. The origin
and concepts of Lexicology and Lexicography: common features and
differences. Some approaches to the problem. Aims and functions of
Lexicography. Periods of Practical Lexicography.



Pozzaia 4. TeMaTHYHHH NMAAH HABYAABHOIL AHCIIHIIAIHH

Tabauig 4. TeMaTUYHUN [TAQH HABYAABHOI AUCIIUIIAIHU

] 0 0
o H & m 3aBAaHHA & u
Ha3Ba TeMH (AeKILii) Ta Sl Ha3Ba TeMH Ta MHTaHHS o N PV Sl
I % H| camocTiliHOI poboTHy | ¥ H
NHTaHHA TE€MH (A€KILii) CI) NPaKTHYHOI'O 3aHATTA Cl) ‘s 40
g & g A po3pisi Tem g &
X X M
Mooy 1. Etymology and word-formation
Tema 1. Lexicology as a branch of 2 Tewma 1. 2 [MigroryBatn nomoBiai Ha
linguistics. Lexicology as a branch of temu: «The Relation of
1. Contrastive Lexicology, its aims, linguistics. Lexicology with Other

types and methods of investigation.
2. The relation of Lexicology with
other Linguistic Sciences.

3. Characteristic of the word as a
Basic Unit of the Language.

4. The main characteristics of native
words.

5. Classification of loan words
according to the degree of
assimilation.

1. Contrastive Lexicology, its aims,
types and methods of investigation.

2. The relation of Lexicology with
other Linguistic Sciences.

3. Characteristic of the word as a
Basic Unit of the Language.

4. The main characteristics of native
words.

5. Classification of loan words
according to the degree of
assimilation.

6. Translation loans. The main

sources of translation loans.
7. Criteria of borrowings.
8. Etymological doublets

Linguistic Sciences»,
«Etymological doubletsy.




r ] 9
o = 6 = 3aBaaHHs 5 =
HaszBa TeMmHu (Aekiii) Ta i HasBa TeMH Ta MHTaHHS i {50l D06 g N
NHTAaHHSA TE€MH (AeKILii) A 5 IPaKTHYHOIO 3aHATTS 4 5 CAMOCTIHHOL POOOTH Y | 4 3
Sk SR po3pisi Tem Sk
X . M
Tema 2. Etymological characteristics Tewma 2. 2 [igroryBatn  pedepatu 6
of modern English and Ukrainian Etymological characteristics of (npesenramnii) Ha Temu:
vocabularies. modern English and Ukrainian «Foreign  Elements in
vocabularies. Modern Englishy,
1. Definition of Etymology. Its «Etymological =~ Doublets
Fundamentals. and International Words».
2. Words of Native Origin and Their
Characteristics.
3. Assimilation of Borrowings.
4. Causes and Ways of Borrowings.
5. Foreign Elements in Modern
English: a) Celtic Borrowings; b)
Greek Borrowings; c) Latin
Borrowings; d) Scandinavian
Borrowings; e) French Borrowings;
f) German Borrowings; g)
Borrowings from Other Languages.
6. Etymological Doublets and
International Words.
Tema 3. Word-formation in modern 2 Tema 3. Word-formation in modern 4 [MigroryBatn nmomoBixi Ha 6
English and Ukrainian English and Ukrainian TEMH: «Morphemic
1. Morpheme and Types of 1. Morpheme and Types of analysis and its basic
Morphemes. Morphemes. units», «Conversion as a

10




v a a
o = 5 m 3aBnaHHs 6 =
Ha3Ba TeMH (AeKILii) Ta g = Ha3Ba TeMH Ta MHTaHHS u e iHiHOi DOB -
NHTAaHHSA TE€MH (AeKILii) A 5 IPaKTHYHOIO 3aHATTS 4 5 CAMOCTIHHOL POOOTH Y | 4 3
Sk SR po3pisi Tem Sk
X . M
2. Principles of Morphemic Analysis. 2. Principles of Morphemic Analysis. purely English way of
3. Productive Means of Word- 3. Productive Means of Word- word-formationy,
Formation. Formation: «Compounds and  free
4. Secondary Means of Word- a) Affixation; b) Composition; c) word-groups in the English
Formation. Semi-Affixation; d) Conversion; e) and Ukrainian languagesy.
Substantivation.
4. Secondary Means of Word-
Formation.
Tema 4. Semasiology 2 Tewma 4. 2 [MiarotyBaty IOMOBIAl Ha
1. Semasiology. The meaning of the Semasiology temu: «What is the difference
word. 1. Semasiology. The meaning of the between semasiology and
2. Meaning and context. word. semantics?»,«Onomasiology
3. Changes of the meaning of the 2. Meaning and context. and semasiology».
word (extention, narrowing, 3. Changes of the meaning of the
elevation, degradation, metaphor, word (extention, narrowing,
metonymy). elevation, degradation, metaphor,
metonymy).
Tema 5. English vocabulary as a 2 Tema 5. 2 [MigroryBaru q0MOBIi HA

system

1. Homonyms, their sources and
classification. Paronyms.

2. Hyponymy. Synonyms and
synonymic group.

English vocabulary as a system
1. Definition of homonyms, their

sources and classification. Paronyms.

2. Hyponymy. Synonyms and
synonymic group. Their criteria,

temu: «The classification of
the English vocabulary»,
«Morphological grouping,
«Thematic and ideographic
groupsy, «Terminological

11




A L 0
IN N N
o = o = 3aBaanus o B
HasBa TeMmH (aAekixii) Ta g = HasBa TeMH Ta MHTaHHS g = co o o
K K| camocriiinoi poGoruy | ¥ K
NHTaHHA T€MH (AeKILii) ) IPaKTHYHOIO 3aHATTS CC) . 40
Sk SR po3pisi Tem Sk
X X M
3. Antonyms, morphological and types and sources. systemsy, «Different types of
semantic classification. 3. Antonyms, morphological and non-semantic groupingsy.
semantic classification.
Tema 6. Free word-groups Tewma 6. 2 [Migrorysaru pedepatn

Free word-groups

1. Definition of the Term.

2. Lexical and Grammatical Valency.
3. Classifications of the Word-
Groups.

4. Meaning of the Word-Groups.
Interdependence of Meaning and
Structure in Word-Groups.

5. Motivation in Word-Groups.

(Tpe3eHTarii) Ha TEMU:
«Lexical syntagmatics. Free
word-groups vs
phraseological unitsy,
«Lexical and Grammatical
Valency».

Mooy 2. Phraseology. Stylistic Peculiarities of Modern En

lish and Ukrainian.

Tema 7. Phraseology

1. Phraseological Units, Their
Essential Features. Differences in
Terminology.

2. Classifications of Phraseological
Units.

3. Synonymous Phraseological Units.

2

Tema 7.

Phraseology

1. Phraseological Units, Their
Essential Features. Differences in
Terminology.

2. Classifications of Phraseological
Units: a) Semantic Classification; b)
Contextual Classification; c)
Structural Clasification; d)

4

[MinroryBaru pedeparu
(npe3enranii) Ha Temu: «The
role and significance of
phraseology in lingiustics,
«The role of phraseology in
learning English».
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r ] 9
o = 6 = 3aBaaHHsa 5 =
HasBa TeMmH (Aekiii) Ta g B HasBa TeMH Ta MHTaHHS g = isioi P06 g B
NHTAaHHSA TE€MH (AeKILii) A 5 IPaKTHYHOIO 3aHATTS 4 5 CAMOCTIHHOL POOOTH Y | 4 3
Sk SR po3pisi Tem Sk
X . M
Etymological Classification.
3. Synonymous Phraseological Units.
Tema 8. Stylistic peculiarities of the 2 | Tema 8. Stylistic peculiarities of the 4 | Migrorysaru pedeparu Ha 6
English and Ukrainian vocabularies English and Ukrainian vocabularies temu: «Stylistic classification
1. Historical development of the 1. Historical development of the of the English vocabulary,
English and Ukrainian VVocabularies: English and Ukrainian VVocabularies: «Literary-bookish words: a)
Archaisms/Historisms. Neologisms. Archaisms/Historisms. Neologisms. terms b) barbarisms c) poetic
2. Stylistically neutral words. 2. Stylistically neutral words. words d) archaisms e) literary
3. Literary-bookish words: a) terms b) 3. Literary-bookish words: a) terms neologismsy, «Colloquial
barbarisms c) poetic words d) b) barbarisms ¢) poetic words d) words: a) literary colloquial
archaisms e) literary neologisms archaisms e) literary neologisms b) non-literary: jargonisms,
4. Colloquial words: a) literary 4. Colloquial words: a) literary professionalisms,
colloquial b) non-literary: jargonisms, colloquial b) non-literary: vulgarismsy.
professionalisms, vulgarisms. jargonisms, professionalisms,
vulgarisms.
Tema 9. Lexicography: its basis Tema 9. 2 [igroryBatn KomOBiOHs Ha 6

notions and functions.

Lexicography: its basis notions and
functions.

1. Current Views on Lexicography.
Definition of the Term.

2. The Origin and Concepts of
Lexicology and Lexicography:
Common Features and Differences.

Temy: «Main types of English
dictionaries».
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HaszBa TeMmHu (Aekiii) Ta
NHTAaHHSA TE€MH (AeKILii)

KiabkicTs

TOOHH

HazBa TeMH Ta NHTaHHA
IIPAKTHYHOI'O 3aHATTHA

KiabkicTs

TOOHH

3aBaaHHA
camocTiiiHOI poGoTH ¥
po3pisi Tem

KiabkicTs

TOOHH

Some Approaches to the Problem.

3. Aims and Functions of
Lexicography.

4. Periods of Practical Lexicography.
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Po3snia 5. CucTeMma OLliHIOBaHHA 3HAHb CTYZAEHTIB

Tabautia 5. Po3monia 6aaiB 3a pe3yabTaTaMi BUBYEHHS HABYAALHOI AUCIIHUIIAIHHA

Buodu pob6im

MaxcumanoHa
Kinvkicmes 6anie

Monyns 1 (temu 1-6): BimBimyBaHHsS 3aHATH (3 0OaliB); 3aXWCT JOMAIIHBOTO 3aBHaHHA (3 OamiB);

oOroBopeHHs Matepiamy 3aHATh (3 Oanm); BUKOHAHHS HABYAIFHUX 3aBIaHb (6 OamiB), 3aBHaHHI 34
caMocTiiHOi poboTH (6 OamniB); TecTyBaHH (3 Oanu); moTouyHa MoayIbEHA poboTa (10 GamiB)

Mopynb 2 (temu 7-9): BinBimyBaHHS 3aHsATh (3 OajiB); 3aXMCT IOMAaUIHBOTO 3aBAaHHA (3 0OaiiB);

00roBOpeHHs MaTepiany 3aHATh (3 0ajin); BUKOHAHHS HABYaJIbHUX 3aBAaHb (3 OaiiB); 3aBIaHHS 26
camocTiitHoi pobotu (3 6aniB); TectyBaHHs (3 6ann); NOTOYHA MOy IbHA poboTa (8 Oaiin)

Ex3amen 40
Pazom 100

Tabaurisg 5.1. Cucrema HapaxyBaHHs TOJaTKOBHMX 0aJliB 3a BUIAMH POOIT 3 BUBUECHHS HABUAIBHOI JUCIIHILTIHY

®opma podoTu Buna podorn Baau

HaykoBo-gocainna VY4acTh y CTyJeHTCHKHH OJliMMiazi, TypTKY TOIIO

3a 101aTKOBI BUY HABYAIBHUX POOIT CTYACHT MOKe OTpuMaTH He Oinbiie 10 6amiB. JlogaTkoBi 6am J0JaI0THCS 0 3araibHOT

15

MiJICYMKOBOI OIIHKY 33 BUBYEHHS HaBUAJIHHOI JUCIMILTIHY, aJie 3arajibHa MiICYMKOBAa OIliHKa He MOke niepeBuiyBaTa 100 Oaris.
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Tabauita 5.2. lllkasa oliHIOBaHHA 3HAHb 3/100yBa4iB BUINOI OCBITH
3a pe3yAbTaTaMU BUBYEHHS HaBYAABHOI AUCIIUIIAIHU

Cywma 6aaiB 3a BCi Ouinka 3a . .
.. OuniHka 3a HallioOHAABHOXO
BHAH HaBYaAbHOIL IIIKAAOXO MKAAGIO
AisIABHOCTI E€KTC

90-100 A BIZIMIHHO

82-89 B o6oe

74-81 C J100p

64-73 D SATOBUILHO

60'63 E JOBUJIBH

35_59 FX HE3aA0BUJIIBHO 3 MOXKJIUBICTIO HOBTOpHOFO

CKJIIaJaHHA
0_34 F HE3aa0BIJIBHO 3 060B SIBKOBUM

TIOBTOPHNUM BHUBYCHHAM ,IlI/ICI_[I/IHHiHI/I
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Po3zia 6. Indopmauiiini Akepeaa
Ocnoeni
1. BamyeBa H. M. Koncnekr sekmiit 3 aucuuiuriau «[lopiBHIIbHA JIGKCHKOJIOTIS
AHMITHCHKOT Ta YKpaiHCBKOI MOBY» I 3100yBadiB mepiroro (0akamaBpchbKOTro) piBHS
BHIIOT OCBITH 3i cnemianbHOCcTI 035 «®Dinonoris» / yki. k. ¢ijon. H., moi. Bamyepa
H. M. Kam’staewke @ JJATY, 2023. 102 c.
2. Bep6a JI. I'. IlopiBHsuIbHA JIEKCHKOJIOTISl aHIJIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB.
Binnung : Hosa kuura, 2008. 248 c.
3. Hepmi E. T., Craxmuu 1O. C. IlopiBHsuIbHa JIEKCHKOJIOTiS YKpaiHCBKOi Ta
AHTTIHCHKOT MOB : KOHCIIEKT JIeKii : IBano-®Ppankiseek : IDHTYHI, 2011. 124 c.
4. Kopynens 1. B. [TopiBHsIIbHA THITONOTIS aHTIIHCHKOT Ta YKpaiHCHKOI MOB : HaBY.
noci6. Binaung : Hosa xkuwura, 2003. 464 c.
5. Kyo M. O. IlopiBHATBHA JIEKCUKOJIOTISI aHTIIHCHKOI Ta YKPaTHCHKOi MOB : HaBH.
moci6. Kpuswmii Pir : JoeHVYET, 2021. 197 ¢
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Po3aia 7. IIporpamue 3a0e3ne4YyeHHs
HaB4YaAbHOIL IlKCI.lI*Il'IAiHK

1. 3aranpHe mporpamMHe 3a0e3NedeHHs, 10 SIKOTO BXOAWTH IAKeT HPOTrPaMHUX
npoxykriB Microsoft Office.
2. Hucranmiinuii xypc «IlopiBHATIBHA JEKCHKONOTIS aHTITIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOi
MOBY», SKHH PO3MIIIEHO B mporpamHiii obomonni Moodle na mmatdopmi Lientpy
mucradiaoro Hasuanus [TYET.
3. MynetumMmeniitHi npesenTarii Jexiiii y nporpami Power Point.
4. TecroBi 3aBmaHHs 3 HABYAILHOI qucHUILTiHK B cuctemi Open Test.

18



